
MÉDIATEURS DE LANGUES 
ET DE CULTURES
Pont entre institutions publiques  
et personnes immigrées
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Les mots 
sont des 
ponts – 

Les ponts 
unissent 
les gens

Aimeriez-vous parler aux enseignants, aux autorités publiques et à d'autres 
institutions, mais vous n'osez pas à cause de vos connaissances linguistiques 
limitées? Est-ce que vous vous sentez parfois mal compris et donc mal traité? 
Avez-vous besoin d'informations particulières?  
Les intermédiaires linguistiques et culturels peuvent vous aider pendant  
votre phase d'intégration:

	ſ Accompagnement aux autorités et institutions publiques
	ſ Traductions orales
	ſ Recherche d'un cours d'allemand
	ſ Accompagnement des parents à l'école
	ſ Entretiens à l'école maternelle
	ſ Questions concernant l'école, la formation et les possibilités  
professionnelles

	ſ Problèmes dans la famille
	ſ Accompagnement dans la recherche d'une activité de loisir

Nous aimerions bien vous aider et vous accompagner pendant la phase de 
votre intégration dans la société allemande, afin que vous puissiez vous 
orienter le aplus rapidement possible et établir ici votre nouvelle patrie.

Nous ne pouvons pas vous donner des conseils juridiques et spécialisés, 
mais les intermédiaires linguistiques et culturels vous accompagnent 
volontiers aux rendez-vous chez les experts.

Le service de traduction est gratuit.

Procédure pour les citoyens: 
Les demandes de renseignements doîvent être faites personnellement  
pendant les heures de consultation et au moins sept jours avant le rendez- 
vous fixé. Heures de consultation: le lundi de 12h00 à 15h00  
Adresse: 
Auhofstraße 9 
1er étage, chambre 1.10 
63741 Aschaffenburg

Les demandes par téléphone ou par courriel ne seront pas acceptées.
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